
  “Het NICM slaagt er maar niet in 
enige sérieux te verwerven” 

Na de schertsvertoning die de laatste NICM-mailing was, voelt het BIV zich genoodzaakt te reageren. 
Daarom publiceren we hieronder enkele uittreksels uit het artikel, en leggen we uit hoe de vork 
eigenlijk in de steel zit. 

 

 
Een haar in de boter tussen onze voorzitter en onze eerste ondervoorzitter, dat zou natuurlijk onwenselijk 
zijn. Maar waarop baseert het NICM zich? 

 

 
Hoewel het NICM over ons telefoonnummer beschikt, heeft de organisatie nooit een eenvoudig 
telefoontje met het BIV gepleegd. Nochtans had het NICM zo te weten kunnen komen dat de Franstalige 
BIV-woordvoerster sinds kort niet meer werkzaam is op het Instituut, dat haar opvolger in juli zal starten 
en dat de Nederlandstalige woordvoerder intussen haar taken overneemt. Het telefoontje had het NICM 
de blamage kunnen besparen. 

 

 
De reden waarom de auteur van eenzelfde citaat traditioneel wijzigt naargelang de taal, is heel 
eenvoudig. Het Bureau spreekt met één stem en verkondigt eenzelfde boodschap, maar heeft ervoor 
gekozen om Franstalige journalisten in het Frans te woord te staan en Nederlandstalige journalisten in het 
Nederlands. Met andere woorden: voorzitter Yves Van Ermen is de contactpersoon voor Franstalige 
journalisten en Luc Machon spreekt met de Nederlandstalige journalisten.  
 
Dan rest nog de vraag waarom voorzitter Yves Van Ermen de Franstalige persmededeling niet 
ondertekent. Ook deze verklaring is eenvoudig. Yves Van Ermen ondertekent wel degelijk de Franstalige 
persberichten die via mail naar de journalisten worden verstuurd, zodat zij met hem contact kunnen 
opnemen. Wel heeft hij de keuze gemaakt om zijn telefoonnummer niet publiek te maken op onze 
website. 
 
“Simpelweg informeren bij het BIV, telefonisch bijvoorbeeld, is blijkbaar geen optie voor het NICM. Maar 
door op deze manier gaten in de lucht te slaan, slaagt de organisatie er maar niet in om enige sérieux te 
verwerven”, besluit Luc Machon. 


